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Schlachta Margit elmondja, 
hogyan m entette m eg  

ezernyi üldözött kisem ber életét

A  politikai rendőrség átvizsgálja az 
1 938 utáni parlamenti ülések naplóit 
és a külügyi bizottság jegyzőkönyveit

A  p o litik a i ü g y e k k e l fo g la lko zó  h a tó sá g o k  fe lsőbb  h e ly rő l u ta s ítá s i  
k a p ta k  arra , h o g y  az 1938 u tá n  m eg  ta r to tt  p a r la m e n ti ü lé sek  n a p ló it 
v iz s g á ljá k  á t. U g y a n c sa k  elő k e ll k e r íte n iü k  a p a r la m e n ti b izo ttsá g o k  
je g y z ő k ö n y v e it , h o g y  az e llen zék  el h a llg a tta tá sa  u tá n i n ém etb éren c  és 
n y ila s  o rszá g g y ű lé s i k é p v ise lő k  m in d e n  c se leked ete  t is z tá n  á lljo n  az ille 
té k e se k  e lő tt. A  h a tó sá g o k  m eg á lla p í tá sa  s ze r in t kü lö n ö sen  a k ü lü g y i  b i
zo ttsá g o k  je g y z ő k ö n y v e i  ta r ta lm a zn a k  o ly a n  ré sz le teke t, m e ly e k  m ia t t  a 
N ép b író sá g  e lő tt ke ll m a jd  fe le ln iü k  m in d a zo k n a k  a m in is z te re k n e k  és 
k é p v ise lő k n ek , a k ik  M a g ya ro rszá g  k ü lü g y e i t  a  k a ta sz tró fá h o z  veze tő  
ú tr a  sodorták .

I itkos Ilona elm ondja
sopronkőhidai szenoedéseit 
és ilapasztalataU

Sokan keresték már fel Schlachta 
Margitot, a Szociális Testvérek Tár
saságának főnöknőjét, mondaná el, ho
gyan fo lyt le a Stefánia-út és a Thö- 
köly-út sarkán lévő missziós házban 
a legnagyobbszabású, nyílt, ember- 
fe le tti embermentés. De a főnöknőt 
nem lehetett eddig megszólalásra 
bírni. Csak kötelességüket teljesítet
ték, m issziójukat végezték a szörnyű 
vihanjban, nincs m it beszélni, róla, — 

: mondta.

Most kivételt tesz:
' —« N e m e s  le lk e k  s z é p  p é ld a a d á s a  
t á r a i  f e l  A  R eg g e l »Jó  em berek*-so- 
r o s fttá b a n . E z e k e t  a z  e s e t e k e t  f e l  o l 
y a s t a t o m  le lk ig y a k o r la t a in k o n ,  a  n ő-  
y é r e k  é p ü lé s é r e .  N a g y  v ig a sz ta lá s , 
h o g y  v o lta k , a k ik  ö n fe lá ld o zó  b á to r
ságga l. hő si lé lekke l szem b eszá llta k  
a z  em b erü ld ö zés g o n o sz sze llem éve l 
'és véd e lm ü k b e  v e t té k  a  h a lá lra h a j-  
iszoltakat. M i c s a k  v á l la l t  k ö te le s s é 
g ü n k e t  t e l j e s í t e t t ü k ,  h iv a t á s u n k a t  
v é g e z t ü k .  H is z e n  e z é r t  v a g y u n k  i t t  a  
f ö l d ö n . . .

'Átszellemült arcát besugározza 
I szinte gyerm ekiden  ragyogó szeme 

és a leikéből áradó meggyőződés. Így  
mondja el az embermentés történetét 
egyszerit mondatokban:

—  M e g e n g e d t e t e t t  n e k ü n k , h o g y  a 
n a g y  v e s z e d e le m b e n  e m b e r e k e t ,  so k 
s o k  e m b e r t  m e n th e s s ü n k  m e g . V o l t  
ú g y ,  h o g y  h a tszá zö tv e n  s z e r e n c s é t le n  
ü ld ö z ö t t  b ú j t  m e g  r e n d h á z u n k b a n , de  
k ü lö n b ö z ő  in té z m é n y e in k b e n  é s  v i d é 
k i  f ió k j a in k b a n  i s  f o ly t  a  n a g y  m e n 
t é s i  m u n k a . E z  a  r e n d s z e r e s  b ú j ta t á s ,  
iezernél jó v a l  több e m b e r tá rsu n k  m e g 
m e n té se  az ü ldöző  h a d  elől c sa k  ú g y  
v o l t  lehetséges, h o g y  a z  összes n ő v é 
re k  és m u n k a tá r sa k  ö s sze fo g ta k  v e 
lü n k  k ö te le s sé g ü n k  te lje s íté séb en . 
V é d e t t j e in k  le g in k á b b  szeg é n y  k is  
n é v te le n  em b erek  v o lta k ,  k ik e t  so r s u k  
t e l j e s e n  k is z o lg á l t a t o t t  a  f é k te le n  ü l 
d ö z é sn e k . M i n e m  v á lo g a ttu k  az em 
bereke t. A k i o lt a lm a t  k é r t , v a g y  a k it  
id e  tu d tu n k  h o z n i a  g e t tó b ó l,  a z t  
m e g o lta lm a z tu k . I t t  b ú j t  m e g  k é tsz e r  
i s  H e lta i J e n ő , i t t  t a lá l t  v é d e lm e t  
M á rk u s  E m il ia  é s  f é r je ,  P á rd á n y  
O szk ár^  a k ik e t  s z in t é n  ü ld ö z te k , d e  
m i — ő s z in té n  s z ó lv a  — n e m  a  k ö z 
é le t k im a g a s ló  s ze m é ly e in e k  k ív á n 
tu n k  elsősorban  seg ítség ére  lenn i, 
h a n em  az e g y sze rű  em b erekn ek , c sa k  
a zért, m e r i  e m b e re k  és ü ld ö zö tte k  
V oltak.

—  I t t  s z o r o n g ta k  m in d e n  sz o b á b a n  
Ö sszez sú fo lv a , m in t  a  heringek, sokan  
a  ká p o ln a  o ltá r fa lá n a k  tá m a szk o d v a  
tö l tö t té k  a n a p p a lo k a t és é jsza k á k a t. 
Á ta d tu k  n e k ik  szo b á in ka t, á g y a in k a t,  
egész h á zu n k a t, a  n ő v é re k  m á sh o l  
h ú zó d ta k  m eg , de  e g y re  tö b b en  és 
töb b en  v o lta k  a véd e lem re  szoru lók , 
á ta d tu k  az ó v ó h e ly e t is  n e k ik  és az  
ú jo n n a n  é rk e ző k e t el k e z d tü k  k ü ld e n i  
v id é k i  in té ze te in k b e . A  n ő v é r e k  b a 
ty u k b a n  h o z tá k  részükre a z  é le lm i
s z e r t ,  n a g y  g o n d  v o l t  a z  e l lá tá su k .

—  V é d e t t j e in k  b iz t o n s á g á t  a z z a l  
m o z d íto t tu k  e lő , h o g y  v a la m e n n y i  
n ő v é r  á ta d ta  szü le té s i b iz o n y ítv á 
n y a i t  a m e n e k ü lt  n ő k n e k , de  a fé r 
f ia k n a k  is  s ze re z tü n k  h a m is  ira to k a t. 
É j je l-n a p p a l t a n u ltá k  a z  é le tü k é r t  
r e s z k e tő  b u jk á lo k  a  k e r e s z t le v e le k  
a d a ta it ,  h o g y  á lm u k b ó l f e lr ia d v a  i s  
j ó l  tu d já k . M ert so kszo r  v o lt  á m  ra z
zia , k u ta tá s !  A  szem b en lévő  házban  
ta n y á z o tt  a n y i la s  p árt. S e jte n iü k  
k e lle tt, m i fo ly ik  a  m isszióban . És 
jö t t e k  k u ta tn i ,  z s id ó k a t  k e r e s n i.  E g y  
íz b e n  n e g y v e n e n  h a to lt a k  b e  o t th o 
n u n k b a . Nagyhangú fickók v o lt a k .  
e lé b ü k  á llta m . R ú t  s za v a k k a l ille t-

VÖRÖS REZSŐ
oki. gépészmérnök

r á d ió s z a k ü z le t -
s e r v i c e

m e g n y í l t !
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tele, fé lre lö k te k , m e g ü tö tte k . Mégsem 
vesztettem el nyugalmamat. Csendes 
hangon szóltam vezetőjükre: »És azt 
g o n d o ljá k , h o g y  íg y  fe l  lehe t é p íte n i  
az ú j  v i lá g o t?« Nyugalmam hatott. 
Nem bántalmaztak tovább, de negy
ven embert összefogtak a bujkálok 
közül, akiket gyanúsaknak találtak, 
vagy akik nem tudták pontosan ada
taikat. Most a mi felelősségünkre ke
rült sor. A vezető kijelentette: »A  
fő n ö k n ő  e llen  n e m  em e le k  vá d a t, ha  
m eg íg é r i, h o g y  többé  n e m  b u jta t  z s i
d ó k a t.«■ Földi hivatásomhoz híven, 
lelkem, hitem, meggyőződésem pa
rancsszavára azt válaszoltam: »N em  
Íg érem  m eg . M i a zé r t jö t tü n k , h o g y  
az I s te n t  s zo lg á lju k  és az em b ereke t 
sze ressü k . E z e n tú l  is  m in d e n  a lka l
m a t  m eg ra g a d o k , h o g y  to vá b b ra  is  
a z t te g y e m , a m it  ed d ig  te t te m .« Mély
séges csend támadt, de nem mertek 
bántani. És amikor a fickók elhurcol
ták a negyven ártatlan menekültet, 
elmenőben, a nyilas vezér azt súgta 
nekem: »É n  is k a to lik u s  v a g y o k ,c 
Megtettem a sürgős lépéseket a negy
ven ember megmentésére. A n g e lo  
R ó tta  pápai nuncius maga sietett ide 
és v is s za h o z tu k  v é d e ttje in k e t.

— Sok gyötrelmen és izgalmon es
tünk át. Megemlítem ezek közül 
Schalkház Sára nővér tragikus ese
tét A híres kassai Schalkház-család 
tagja volt emelkedett nemes lélek. 
Bokréta-utcai munkásnő-otthonunkat 
vezette. Ott is üldözötteket rejteget
tünk. Egy razzia negyedmagával őt 
is elvitte. A parlament pincéjébe 
hurcolták, tovább nem tudtuk kö
vetni kálváriája útját. Úgy mond
ják, a parlament pincéjéből sok áldo
zatot egyszerűen a Dunába dobtak. 
Ez történhetett a mi mártírhalált 
halt Sára nővérünkkel is . . .  t .

— És' befejezésül talán elmondom 
Maire Etel ferencrendi apáca fel
emelő példáját Együttműködtünk a 
Hermina-zárda leányaival, akik száz 
menekültünket befogadták. Etel nő
vér apácaruhában járt állandóan a 
gettóba. Régi kívánsága volt, hogy’ 
e g y sze r  e lju sso n  a z  em b e re v ő k  v a d  
v ilá g á b a  és o tt  g y a k o ro lh a ssa  m isz-  
sz ió já t. N e m  k e lle t t  e lm e n n i m essz i-  
és M a ire  E te ln e k  m e g a d a to tt, h o g y  
re: az em b erevő  v a d a k  v ilá g a  jö t t  ide  
te lje s íth e s se  m is s z ió já t . . .  V é g ü l k é 
z ig rá n á t ro b b a n t a  zá rdában , m eg 
h a lt  a fő n ö k n ő  és a  re n d  m á s ik  ve ze 
tő je  és m e g h a lt M a ire  É te l n ő v é r  is, 
a k i  fö ld i  m is s z ió já t  b á to r lé lekke l fe 
je z te  b e . . .

Schlachta Margit elhallgat. Elgon
dolkodik. A z emberi jóság, az emberi 
lélek, az emberiesség végső győzelmét 
hirdeti búcsúzóul.

Berény Imre

Csokolfidé k rém
{Randevúid,
METEOR c s i l l á r
Podmaniczky-ulca 27. Jőzsef-kSrűt 44.

Kérünk mindenkit, ki bármit tud
Friedländer Pálról, aki 1944. XII. 12-én az 
utcáról eltűnt, értesítsék: Paál Lászlót, Emergénól, Sas-u. 18

BICIKLI-KÜLLŐ
2 mm-es, csavarral, 500 drb-os csomagolásban,

BICIKLIPUMPA
teljesen fém, raktárról kaphatók.

V i o í a  A C O sz a A i K ew eshedletw ni V ú íía ía í
Budapest, VfL, Klauzál-tér 16

A ra n y , e z ü s t  b r t ll lá n s
víki- íim í ,  s z g s z  Kir0,y.kärtt 3 | a

KIS TŰZHELYEK
szolid kivitelben, sütővel és sütő nélkül kaphatók. 
K o c h  K á l y h a g y A r ,  VI., Szondy-utca 53.

T itk o s  Ilona frissen és kipihenten 
számol be a sopronkőhidai fekete na
pokról s a szabadulás élményéről.

— E lő szö r  a M a rg it-k ö rú tra  v i t te k
a  n y ila so k  — meséli. — Előkaparták, 
persze az évekkel ezelőtt nagy pori 
felvert ügyemet, a m ik o r  az 5-ös a u tó 
b u szo n  S z tá l in t  é l t e t t e m . . .  Kihirdet
ték, hogy »vé d ő ő r ize tb e i vesznek. 
K á n y a  Kálmánnal, E g y e d  Zoltánnal, 
J á v o r  Pállal kerültem egy csoportba 
s velük maradtam Sopronkőhidán is. 
A bánásmód embertelen volt. Mégis 
tito k za to s  u ta k o n  h o zzá n k  is  e l ju to t t  
e g y e g y  h ír , a m e ly  m eg d o b b a n to tta  
fá ra d t s z ív ü n k e t . Tudtuk, hogy Bu
dapest felszabadult s e sd eke lve  v á r 
tu k , h o g y  m in é l ha m a ra b b  e lérjen  
h o zzá n k  is  a  fe lsza b a d ító  hadsereg. 
Mikor megtudtuk, hogy Budapest 
szabad, J á v o r  té rd re o m o lv a  zo ko g o tt, 
E g y e d  p e d ig  m in t  a z  ő rü lt, fu tk o s o t t  
em b ertő l em b erig  s ú jsá g o lta  a  n a g y  
h ír t.

— Az Egyedről és Jávorról elter
jedt rémhírek t

— N e m  ig a za k . M in d k e tte n  é lnek. 
Egyed Zoltánt nagybetegen fogták el 
s amikor a margitkörúti fogházból 
továbbhurcolták Sopronkőhidára, 
r e n d k ív ü l  sú ly o sb o d o tt a z á llapo ta . 
N e m  tu d o tt  já r n i  s o ly  g y e n g e  vo lt, 
h o g y  ha e v e tt, a ka n á l k ih u l l t  a  kezé
ből. S o k á ig  szó tla n u l, m agá b a ra ska d -  
ta n  ü lt, v a g y  fe k ü d t  s a le lk i e llená l
lás h iá n y á b a n  n a p ró l n a p ra  jo b b a n  
rö p p e n t el te s ti  ere je  is. J á v o r  Pállal 
és S zem es  István repülőőrnaggyal 
hiába próbáltuk felrázni letargiájá
ból. »G o n d o lj arra , — mondtuk állan
dóan neki — h o g y  m e g szö k h e tü n k  és

so k a t k e ll  m a jd  ú tta la n -u ta k o n , erdő 
kön , b ozó tokban  g y a lo g o ln u n k . E rő s 
n e k  k e ll le n n e d .. .c  Hetekig tartott 
ez a lelki kúra és E g y e d  g y ó g y u lt ,  
az utolsó hetekben már ú jr a  a  rég i 
sz ip o rká zó  E g y e d  v o lt. Jávor mind
végig fegyelmezetten viselkedett. 
K é t k ö n y v e t  is  ír t , a z e g y ik  a  m in 
d en n a p i e se m é n y e k  n a p ló ja  v o lt, a 
m á s ik  p ed ig  beszélgetés tá v o lle v ő  f e 
le ség éve l . , .

— S végeredményben mi történt 
velük t

— Már szabadulásom előtt sző volt 
arról, ha az oroszok közelednek, « 
fe g y h á z  la kó it K u fs te in b a  v is z ik . A 
vörös seregek villámgyors előretörése 
miatt sebtiben S a n k t-P ö lte n b e  irá 
n y í to t tá k  őket, de ekkor már annyira 
meglazult a fegyelem, hogy menet 
közben sok szökés történt és a fo g  
ly o k k a l e g y ü t t  s zö k te k  az ő rö k  is. 
Azóta Sankt-Pöltent is elfoglalták. 
Talán valahol m á r  ú tb a n  v a n  ha za 
fe lé  J á v o r  is, E g y e d  is  s ezzel a  sop
ro n k ő h id a i » színházi k ü lö n í tm é n y « 
v a la m e n n y i ta g ja  i t th o n  lesz. A  fe g y 
házban  e g y é b k é n t m é g  k é t  sz ín é szn ő 
n e k  v o lt  ,fe n n ta r to t t  ce llá ja , G obbi 
H ild á n a k  és K a r á d y  K a ta lin n a k . 
Annyira biztosra vették a nyilasok, 
hogy megtalálják és elfogják Gobbit 
és Karádyt, hogy már eleve fenntar
tottak egy-egy cellát számukra.

— Tervek! A jövő!
— A  so k  szenvedés érle lő  h a tá sú  * 

ú g y  érzem , h o g y  m élyeb b en , ő sz in téb 
ben  és a lá za to sabban  v a g y o k  em b er  
és m ű v é sz .

Deák Zoltán

Letartóztatták Evetovics 
a kis Fröhlichet és a

A politikai rendőrség nyilas üzel
mek bűnlajstroma alapján letartóz
tatta Evetovics Jánost, a békebeli, 
sőt háborús Budapest legismertebb 
lokál-vállalkozóját. Evetovics feles
társ volt a »Moulin Rouge«-ban, ő 
bérelte évekig a »Palais de Dan- 
se«-ot és a margitszigeti nagy nyári 
tánc- és varietéhelyiséget is. Vele 
egyidejűleg került a rendőrségre Kö- 
vesi Géza kávés, akit a nyilasok a 
kávésok ipartestületének élére állí
tottak. Aezal kezdte, hogy a nyilas 
pincéreknek prédául dobta a zsidó 
vaarv zsidó származású, vagy bal- 
oldaliságuk miatt menekülni kény
szerült zsidó kávéháztulajdonosok 
üzletét és berendezését és megtil
totta, hogy ezekért a százezres érté-

T angóharm onikát
vesz és ■ JB U  M  hangszerkereskedése 

elad * *  ^  ■ ■  Petőfi Sándor-u. 17

Ducdittya r e p ú d e r ,  
ajak rú zs, k ö • 

römlakk, arcrú zs a r é g i  
m inőségben ú jra  kapható

A ranyat, ék sze rt,
érmet, arany- és ezüstpénzt
vesz és elad G R O T T E  J Ó Z S E F  ékszemagykereskedő 
A régi címen ta lá lható : d. u. 2-6-ig V III.,Luther-u. 1/b. II. 9

Jánost, Kövesi elnök urat, 
Negresco tulajdonosát

kékért egy fillért is fizessenek. Kö
vesi elnök úr egyébként a nyilas la
pokban Mussolini-hangú nyilatkoza
tokat tett közzé és a náci-nyilas gyű
léseken is embertelenül uszító ki
jelentéseket tett. Letartóztatta a 
rendőrség Paulin Lajost, a dunaparti 
»Negresco« volt tulajdonosát, aki 
Szálasiék uralma előtt néhány hó
nappal a »Dunaeorso«-kávéházat is 
kezelésbe vette. Velük ül együtt a 
rendőrségen Fröhlich Károly, a »kis 
Fröhlich« néven közismert bárzongo
rista, akit azzal vádolnak, hogy este 
fülbemászó valcereket játszott, nap
pal fülébe súgta a Gestapo-nak, kik 

■ szervezkednek a náci-uralom ellen. 
Gyanúokok szólnak amellett is, 
hogy a »kis Fröhlich« a magyac 
arisztokrácia egyik elfajzott tagjá
nak, gróf Széchenyi Lajosnak és fele
ségének volt bizalmas — politikai 
tanácsadója.

Legfinomabb férfiöltönyök
középtermetre e l a d ó  f t  (d. u. 5— 7 óráig) 

Légrády Károly-utca 21. szám földszint 2.
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Hlzókúrák, fekvökúrák, diétás ellátá s. Állandó 
orvosi felügyelet. Az új Margit-hídtól 15 perc. 
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